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Câblage
<Procédure de câblage>
1)	Dénudez le fil (3/4 inch (20mm)).
2)	Connectez les câbles de connexion entre les unités 

intérieure et extérieure de manière à ce que les 
numéros de borne correspondent. Serrez les vis des 
bornes en toute sécurité. Nous vous recommandons 
d'utiliser un tournevis plat pour serrer les vis.

3)	Veillez à faire correspondre les symboles pour le 
câblage et la tuyauterie.

4)	Tirez légèrement le câble pour vous assurer qu'il ne se 
déconnecte pas.

5)	Faites passer les câbles à travers la découpe au bas de 
la plaque de protection et fixez la plaque de protection.

6)	Une fois le travail terminé, remettez en place le couvercle 
d’entretien à sa position d'origine.

Disjoncteur Disjoncteur
différentiel

Unité extérieure

60Hz 208/230V

Veillez à utiliser les circuits dédiés.

Vers la pièce B

Vers la pièce C

Vers la pièce D

Utilisez un câble AWG 16 ou 
AWG 14 pour l'alimentation et 
les câbles interunités.

Pièce
A

Pièce A

Pièce
C

Pièce
D

Pièce
B

Unité intérieure

Si la longueur du câble de connexion 
est 33ft (10m) ou plus, utilisez du câble 
AWG14.

alimentation

Façonnez les câbles de sorte 
qu'il n'y a pas de soulèvement 
de la trappe de service ou 
d'autres parties de la structure.

Utilisez les câbles spécifiés 
et connectez-les en toute 
sécurité.

Pièce A

Pièce C

Pièce D

Pièce B
alimentation

ATTENTION
•	Précautions à prendre pour le câblage d'alimentation. Lors de 
l'utilisation des fils multibrins, assurez-vous d'utiliser la borne� à sertir 
ronde pour connecter le bornier d'alimentation. Fil 

multibrin

Borne à sertir 
ronde

Arrow view B 

Flat washer

Screw

Round 
crimp-style 
terminal

Good

Round crimp-
style terminal

Flat washer

Screw

Wrong

Flat washer

Round crimp-
style terminal

Screw

B

Correct

Borne à sertir 
ronde

Rondelle plate

Vis

Incorrect

Rondelle plate

Borne à sertir 
ronde

Vis

Rondelle plate

Vis

Borne à sertir 
ronde

A

Flèche vue A 

•	Lors du raccordement des câbles interunité au bornier à l'aide d'un câble à un noyau, assurez-vous d'enrouler l'extrémité du 
fil. �Un travail incorrect peut entraîner une surchauffe et un incendie.

Dénudez le câble 
jusqu'à ce point.

Un dénudage d'une longueur 
excessive peut provoquer un choc 
électrique ou une fuite de courant.

Dénudage du câble au bornier

Correct Incorrect
Correct Incorrect

Terre
Ce climatiseur doit être relié à la terre. Pour la mise à la terre, suivez tous les codes locaux et nationaux.
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Réglage de la pièce prioritaire
•	 Pour utiliser le réglage de la pièce prioritaire, les réglages initiaux doivent être effectués lors de l'installation de l'unité. Expliquez 
le réglage de la pièce prioritaire au client comme décrit ci-dessous, et confirmez si le client souhaite ou non utiliser le réglage de 
la pièce prioritaire.
Il est pratique de le régler dans la chambre d'amis ou dans la salle de séjour.

À propos de la fonction Réglage de la pièce prioritaire
L'unité intérieure pour laquelle le réglage de la pièce prioritaire est appliqué a la priorité dans les cas suivants.

1)	Priorité au mode de fonctionnement
Le mode de fonctionnement de l'unité intérieure qui est déterminé pour 
le réglage de la pièce prioritaire a la priorité. Si l'unité intérieure réglée 
fonctionne, toutes les autres unités intérieures ne fonctionnent pas et 
entrent en mode veille, en fonction du mode de fonctionnement de l'unité 
intérieure réglée.

2)	Priorité pendant le fonctionnement puissant
Si l'unité intérieure définie pour le réglage de la pièce prioritaire fonctionne 
en mode puissance, les capacités des autres unités intérieures seront 
quelque peu réduites. L'alimentation donne la priorité à l'unité intérieure 
définie pour le réglage de la pièce prioritaire.

3)	Priorité au fonctionnement silencieux
Régler l'unité intérieure sur le fonctionnement silencieux fera fonctionner 
l'unité extérieure en mode silencieux.

Procédure de réglage
Faites glisser le commutateur du côté actif du commutateur qui correspond à la tuyauterie reliée à l'unité intérieure à régler.
(Dans la figure ci-dessous, il s'agit de la pièce A.)
Une fois les réglages terminés, coupez l'alimentation électrique.

Assurez-vous de ne régler qu'une seule pièce

Entretien du tableau PC

HEATCOOL

4
3
2
1

2
1

E
D
C
B
A

COOL
4
3
2
1

2
1

E
D
C
B
A Vis

Retirez le 
couvercle 
du 
commutateur

MARCHE ARRÊT

Commutateur de réglage de 
pièce prioritaire (SW4)

E

D

C

B

A
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Réglage du mode silencieux de nuit
•	 Si le mode silencieux de nuit doit être utilisé, les réglages initiaux doivent être effectués lors de l'installation de l'unité. Expliquez 
le mode silencieux de nuit au client comme décrit ci-dessous, et confirmez si le client souhaite ou non utiliser le mode silencieux 
de nuit.

À propos du mode silencieux de nuit
La fonction du mode silencieux de nuit réduit le bruit de fonctionnement de l'unité extérieure pendant la nuit. Cette fonction est 
utile si le client est préoccupé par les effets du bruit de fonctionnement sur les voisins.
Cependant, si le mode silencieux de nuit fonctionne, la capacité de refroidissement sera sauvegardée.

Procédure de réglage
Mettez le commutateur de mode silencieux de nuit  
(SW6-1) sur marche.

Entretien du tableau PC

HEATCOOL

4
3
2
1

2
1

E
D
C
B
A

Commutateur de réglage de 
mode silencieux de nuit 

(SW6-1)

2

1

MARCHE ARRÊT
COOL

4
3
2
1

2
1

E
D
C
B
A

Vis

Retirez le 
couvercle 
du 
commutateur

 

Verrouillage du mode REFROIDISSEMENT/
CHAUFFAGE <S15>
•	 Utilisez le connecteur S15 pour régler l'unité uniquement pour le refroidissement ou le chauffage.

Réglage sur chauffage uniquement (H): broches de court-circuit 1 et 3 du connecteur <S15>
Réglage sur refroidissement uniquement (C): broches de court-circuit 3 et 5 du connecteur <S15>
Les spécifications suivantes s'appliquent au boîtier du connecteur et aux broches.

Produits JST	 Boîtier:	 VHR-5N
	 Broche:	 SVH-21T-1,1

Notez que le fonctionnement forcé est également possible en mode REFROIDISSEMENT/CHAUFFAGE.

Mode FROID (C)

Mode CHAUD (H)

1 3 5
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Intervention d’évacuation
Afin de protéger l'environnement, veillez à évacuer si vous devez déplacer l'unité ou la mettre au rebut.
1) �Retirez l'embout de clapet du clapet d’arrêt de liquide et du clapet 

d’arrêt de gaz.
2) Effectuez un fonctionnement forcé du refroidisseur.
3) Après 5 à 10 minutes, fermez le clapet d'arrêt de liquide avec une 

clé hexagonale.
4) Après 2 à 3 minutes, fermez le clapet d'arrêt de gaz et arrêtez le 

fonctionnement forcé du refroidisseur.

Clapet d'arrêt de gaz

Fermer

Clé hexagonale

Clapet d'arrêt 
de liquide Embout de clapet

Fonctionnement forcé du refroidisseur
1) Coupez l'alimentation.
2) Retirez le couvercle d'entretien (2 vis).
3) Retirez le cache de la carte de circuit imprimé (1 vis).
4) Mettez SW5 et SW6 sur arrêt.
5) Tournez le commutateur du mode de fonctionnement (SW2) sur REFROIDISSEMENT.
6) Revissez le cache de la carte de circuit imprimé (1 vis).
7) Activez l'alimentation.
8) Appuyez sur le commutateur de fonctionnement forcé (SW1) au-dessus du cache de la carte de circuit imprimé.
Démarrez le fonctionnement forcé du refroidisseur.

Pour arrêter le fonctionnement forcé, appuyez à nouveau sur le commutateur de fonctionnement forcé (SW1).

AVERTISSEMENT
Ne retirez pas le couvercle du commutateur sans que l'alimentation ait été désactivée. (Risque d'électrocution)

Entretien du tableau PC

HEATCOOL

4
3
2
1

2
1

E
D
C
B
A

•Commutateurs SW5 et SW6 
sur arrêt.

2

1

MARCHE ARRÊT

4

3

MARCHE ARRÊT

2

1

•Réglé sur FROID.

Commutateur de fonctionnement forcé (SW1)

HEATCOOL

Commutateur du mode de 
fonctionnement (SW2)

SW6

SW5COOL
4
3
2
1

2
1

E
D
C
B
A

Vis

Retirez le 
couvercle 
du 
commutateur
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Fonctionnement d'essai et test
•	 Avant de démarrer le test, mesurez la tension au niveau du côté primaire du disjoncteur. 
•	 Vérifiez que tous les clapets d'arrêt de gaz et de liquide sont complètement ouverts.
•	 Vérifiez que la tuyauterie et le câblage correspondent. Le contrôle d'erreur de câblage peut être facilement utilisé pour le câblage 
souterrain et pour d'autres câblages ne pouvant pas être directement vérifiés.

 

1.	 Contrôle d'erreur de câblage
Ce produit est à même de corriger automatiquement toute erreur de câblage.

Appuyez sur le commutateur de contrôle d'erreur de câblage sur la carte de circuit 
imprimé de l'unité extérieure. Toutefois, le commutateur de contrôle d'erreur de câblage 
ne fonctionne pas pendant 3 minutes après avoir activé le disjoncteur de sécurité, ou en 
fonction des conditions atmosphériques extérieures (voir la remarque 2.). Environ 15 à 20 
minutes après avoir appuyé sur le commutateur, les erreurs dans le câblage de connexion 
sont corrigées.

Les LED du moniteur indiquent si une correction est possible ou pas, comme le 
montre le tableau ci-dessous. Pour plus de détails sur la façon de lire l'affichage 
LED, reportez-vous au manuel d'entretien.

Si l'autocorrection n'est pas possible, vérifiez le câblage et la tuyauterie de l'unité 
intérieure de la manière habituelle.

Entretien du tableau PC

A

1

2

3

4

5

Commutateur 
de vérification 

d'erreur de câblage 
(SW3)

LED

État

1 2 3 4

Tous   clignotent Correction automatique impossible

Correction automatique terminée

Arrêt anormal [Remarque. 4]

Message

Clignotent    Les uns après les autres

(Une ou plusieurs LED 1 à 4 sont sur MARCHE)

Bornier

Vérification d'erreur de câblage

Séquence d'éclairage des diodes après une correction de câblage.

Ordre de clignotement des diodes: 2  1  3  4

Depuis la 
pièce C 
vers la 
“cuisine”

Depuis la 
pièce B 
vers la 

“salle de séjour”

Depuis la 
pièce D 
vers la 

“chambre des enfants”

De la pièce A 
vers la 

“chambre 
à coucher”

Exemple de câblage correct

 La figure de gauche montre 
 un câblage de dérivation.

REMARQUE
1) Pour deux pièces, les LED 3, 4 et 5 ne s'affichent pas, pour trois pièces, les LED 4 et 5 ne s'affichent pas, et pour quatre pièces,  

la LED 5 ne s'affiche pas.
2) Si la température de l'air extérieur est 41°F (5°C) ou moins , la fonction de contrôle d'erreur de câblage ne fonctionne pas.
3) Une fois l'opération de contrôle d'erreur de câblage terminée, l'indication de la LED se poursuit jusqu'à ce que le fonctionnement 

ordinaire commence. Cela est normal.
4) Suivez les procédures de diagnostic du produit. (Les détails du diagnostic d'erreur de produit sont listés au dos de la  

plaque latérale droite .)

02_FR_3P379970-4.indd   17 14/11/05   11:40:26 AM



18■Français

2.	 Fonctionnement d'essai et test
•	 Pour tester le refroidissement, réglez sur la température la plus basse. Pour tester le chauffage, réglez sur la température la plus 

élevée. (En fonction de la température ambiante, seul le chauffage ou le refroidissement (mais pas les deux) peut être possible.)
•	 Après l'arrêt de l'unité, elle ne redémarre pas (chauffage ou refroidissement) pendant environ 3 minutes.
•	 Pendant le test, vérifiez d'abord individuellement le fonctionnement de chaque unité. Vérifiez ensuite également le 
fonctionnement simultané de toutes les unités intérieures. Vérifiez les fonctionnements chauffage et refroidissement.

•	 Après avoir fait fonctionner l'unité pendant environ 20 minutes, mesurez les températures à l'entrée et à la sortie de l'unité 
intérieure. Si les mesures sont supérieures aux valeurs indiquées dans le tableau ci-dessous, elles sont normales. 

Différence de température entre 
l'entrée et la sortie

Environ 14°F (8°C)

Refroidissement

Environ 36°F (20°C)

Réchauffement

(En cours d'utilisation dans une pièce)

•	 Pendant le fonctionnement refroidissement, du givre peut se former sur le clapet d’arrêt de gaz ou sur d'autres pièces. Cela est 
normal.

•	 Faites fonctionner les unités intérieures conformément au manuel d'utilisation fourni. Vérifiez qu'elles fonctionnent normalement.

3.	 Éléments testés

Les unités intérieures sont-elles installées en toute sécurité?

Une inspection a-t-elle été faite pour vérifier toute fuite de gaz?

Une isolation thermique complète a-t-elle été effectuée (tuyaux 
de gaz, tuyaux de liquide, parties intérieures des extensions des 
tuyaux d'évacuation)?

La purge est-elle sûre?

Les connexions de câbles de terre sont-elles sécurisées?

Les câbles électriques sont-ils connectés correctement?

Le câblage est-il conforme aux spécifications?

Les entrées et sorties des unités intérieures et extérieures 
sont-elles obstruées?

Les clapets d'arrêt sont-ils ouverts?

Les repères correspondent-ils entre eux (pièce A, pièce B, pièce C, 
pièce D) sur le câblage et la tuyauterie de chaque unité intérieure?

Le réglage de pièce prioritaire est-il sur 2 pièces ou plus?

Élément testé VérifiezConséquences de la difficulté

Chute, vibration, bruit

Fonction refroidissement/chauffage incomplète

Fuite d'eau

Fuite d'eau

Fuite électrique

Fonction refroidissement/chauffage incomplète

Aucun dommage de fonctionnement ou de brûlure

Fonction refroidissement/chauffage incomplète

Fonction refroidissement/chauffage incomplète

Fonction refroidissement/chauffage incomplète

Le réglage de pièce prioritaire ne fonctionnera pas.

ATTENTION
•	Laissez le client faire fonctionner l'unité en se référant au manuel fourni avec l'unité intérieure. Montrez au client comment 
faire fonctionner correctement l'unité (en particulier le nettoyage des filtres à air, les procédures de fonctionnement et le 
réglage de la température).

•	Même lorsque le climatiseur ne fonctionne pas, il consomme de l'électricité. Si le client n'envisage pas d'utiliser l'unité 
rapidement après qu'elle soit installée, désactivez le disjoncteur pour éviter de gaspiller de l'électricité.

•	 Si du réfrigérant a été ajouté en raison d'une tuyauterie longue, listez la quantité ajoutée sur la plaque signalétique au verso 
du couvercle de clapet d’arrêt.

Fr
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Consideraciones de seguridad
•	Lea atentamente estas Consideraciones de seguridad 

para garantizar una instalación correcta.
•	 Este manual clasifica las precauciones en PELIGRO, 

ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN.  
Asegúrese de respetar todas las precauciones indicadas 
a continuación: todas ellas son de vital importancia para 
garantizar la seguridad.

 PELIGRO ����������� Indica una situación de riesgo 
inminente que, de no evitarse, 
causará lesiones graves o la 
muerte.

 ADVERTENCIA ���� No respetar alguna ADVERTENCIA 
puede ocasionar graves 
consecuencias, como la muerte o 
lesiones graves.

 PRECAUCIÓN ���� No respetar una PRECAUCIÓN 
puede, en algunos casos, acarrear 
graves consecuencias.

•	 Después de finalizar la instalación, compruebe la unidad 
en busca de errores de instalación. Entregue al usuario 
las instrucciones necesarias relacionadas con el uso y la 
limpieza de la unidad en conformidad con el Manual de 
operación. 

PELIGRO 

•	 El gas refrigerante es más pesado que el aire y sustituye 
al oxígeno. Una fuga considerable podría causar la 
desaparición del oxígeno, especialmente en sótanos, y 
podría causar riesgos de asfixia resultantes en lesiones 
graves o la muerte.

•	 Si se producen fugas de gas refrigerante durante la 
instalación, ventile la zona inmediatamente. 
El gas refrigerante podría producir gases tóxicos al 
entrar en contacto con llamas, como por ejemplo un 
termoventilador, una estufa o un dispositivo de cocina.  
La exposición a dichos gases puede causar lesiones 
graves o la muerte.

•	 Una vez finalizadas las tareas de instalación, compruebe 
que no haya fugas de gas refrigerante.  
El gas refrigerante podría producir gases tóxicos al 
entrar en contacto con llamas, como por ejemplo un 
termoventilador, una estufa o un dispositivo de cocina.  
La exposición a dichos gases puede causar lesiones 
graves o la muerte.

•	 No conecte las unidades a tierra en tuberías de agua, 
cables telefónicos o pararrayos, ya que una toma a tierra 
incorrecta puede causar descargas eléctricas resultantes 
en lesiones graves o la muerte, ni a tuberías de gas, 
ya que una fuga de gas puede causar explosiones 
resultantes en lesiones graves o la muerte.

03_ES_3P379970-4.indd   1 11/4/2014   2:50:56 PM



2■Español

 
•	 Deseche seguramente los materiales de embalaje. 

Los materiales de embalaje, como por ejemplo los clavos 
y otras piezas metálicas o de madera, pueden causar 
cortes u otras lesiones.  
Rompa y deseche las bolsas de plástico del embalaje 
para que los niños no puedan jugar con ellas.  
Si un niño juega con una bolsa de plástico, existe el 
riesgo de que muera por asfixia. 

•	 No instale la unidad en zonas en las que estén presentes 
materiales inflamables, ya que podrían suponer un riesgo 
de explosión y causar lesiones graves o la muerte.

•	 No conecte las unidades a tierra en cables telefónicos o 
pararrayos, ya que la caída de un rayo sobre ellas puede 
causar descargas eléctricas resultantes en lesiones 
graves o la muerte, ni a tuberías de gas, ya que una fuga 
de gas puede causar explosiones resultantes en lesiones 
graves o la muerte.

ADVERTENCIA 

•	 La instalación debe ser realizada por un concesionario 
autorizado o cualquier otro profesional capacitado.  
Una instalación incorrecta puede causar fugas de agua, 
descargas eléctricas, incendios o dañar el equipo.

•	 Instale el aire acondicionado en conformidad con las 
instrucciones indicadas en este manual. 
Una instalación incompleta puede causar fugas de agua, 
descargas eléctricas, incendios o dañar el equipo.

•	 Asegúrese de utilizar las piezas de instalación suministradas 
especificadas o piezas idénticas. 
Utilizar otro tipo de piezas puede provocar la caída de la unidad, 
fugas de agua, descargas eléctricas, incendios o daños al equipo.

•	 Instale el aire acondicionado sobre una base sólida y 
nivelada capaz de contener el peso de la unidad. 
Utilizar una base inadecuada o realizar una instalación 
incompleta puede causar lesiones o daños al equipo si la 
unidad se cae de la base o queda suelta.

•	 El trabajo eléctrico debe realizarse en conformidad con el 
manual de instalación y respetando los códigos del cableado 
eléctrico nacional, estatal y local. 
Un trabajo eléctrico incompleto o sin la suficiente capacidad 
puede causar descargas eléctricas, incendios o daños al equipo.

•	 Asegúrese de utilizar un circuito de corriente independiente. 
Nunca comparta el suministro de corriente con otros aparatos.  
Respete todos los códigos eléctricos apropiados.

•	 Para el cableado, use un cable lo suficientemente largo como para 
cubrir todo el recorrido sin necesidad de realizar particiones.  
No use cables de extensión. No coloque ninguna otra carga de 
corriente en el suministro.  
Use únicamente un circuito de corriente independiente y exclusivo.  
(No respetar esta precaución puede causar calentamientos 
anormales, descargas eléctricas, incendios o daños al equipo.)

•	 Utilice los tipos de cables especificados al realizar las 
conexiones eléctricas entre las unidades interior y exterior.  
Respete todos los códigos eléctricos estatales y locales.  
Fije firmemente el cable interior de la unidad de modo que 
sus terminales no reciban tensiones externas.  
Una conexión o fijación incompleta puede causar el 
sobrecalentamiento del terminal, incendios o daños al equipo.

•	 Después de conectar todos los cables, asegúrese de que 
se encuentren de modo que no reciban tensiones indebidas 

sobre las cubiertas eléctricas, los paneles o los terminales. 
Instale cubiertas sobre los cables. Una instalación 
incompleta de la cubierta puede causar el 
sobrecalentamiento de los terminales, descargas eléctricas, 
incendios o dañar el equipo.

•	 Al instalar o reubicar el sistema, asegúrese de mantener 
el circuito refrigerante libre de sustancias distintas al 
refrigerante especificado (R410A), como por ejemplo aire. 
 (La presencia de aire o cualquier otra materia extraña en 
el circuito del refrigerante causaría un aumento anormal de 
la presión, que a su vez provocaría una ruptura y lesiones.)

•	 Durante el descenso de la bomba, detenga el compresor 
antes de extraer la tubería refrigerante.  
Si el compresor sigue en marcha y la válvula de retención 
se abre durante el descenso de la bomba, el aire será 
absorbido al extraer la tubería refrigerante, causando una 
presión excesivamente alta que podría causar daños al 
equipo o lesiones personales.

•	 Durante la instalación, coloque la tubería refrigerante 
firmemente antes de accionar el compresor. 
Si las tuberías refrigerantes no están instaladas y la 
válvula de retención se abre durante la instalación, el aire 
será absorbido al accionar el compresor, causando una 
presión excesivamente alta que podría causar daños al 
equipo o lesiones personales.

•	 Asegúrese de instalar un interruptor de circuito de descarga a tierra.  
No instalar un interruptor de circuito de descarga a tierra podría 
causar descargas eléctricas, incendios o lesiones personales.

PRECAUCIÓN 

•	 No instale el aire acondicionado en lugares en los que 
una fuga de gas pueda quedar expuesta a las llamas. 
Si se producen fugas de gas y el gas se acumula 
alrededor de la unidad, podría causar un incendio.

•	 Instale una tubería de drenaje en conformidad con las 
instrucciones de este manual.  
Una instalación incorrecta de las tuberías puede causar 
daños por derrames de agua.

•	 Apriete la tuerca abocinada en conformidad con el par de 
torque especificado. Deberá usar una llave dinamométrica.  
Si aprieta excesivamente la tuerca abocinada, podría 
agrietarse con el tiempo y causar fugas de refrigerante.

•	 No toque las aletas del intercambiador térmico.  
Una manipulación incorrecta puede causar lesiones.

•	 Preste especial atención durante el transporte del producto. 
Algunos productos usan bandas PP en el embalaje. No use 
las bandas PP como medio de transporte. Es peligroso.

•	 Asegúrese de disponer de las medidas adecuadas para 
evitar que la unidad exterior sea utilizada como refugio 
por pequeños animales.  
Si dichos animales entran en contacto con las partes 
eléctricas, podrían causar averías, humo o un incendio. 
Informe al cliente de la necesidad de mantener los 
alrededores de la unidad limpios.

•	 La temperatura del circuito refrigerante será alta, 
mantenga los cables interiores de la unidad alejados de 
los tubos de cobre que no estén aislados térmicamente.

•	 El trabajo eléctrico debe realizarse en conformidad con 
NEC/CEC y únicamente por personal autorizado.
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Accesorios
Accesorios suministrados con la unidad exterior:

A  Manual de instalación

1

B  Toma de drenaje

Está en la caja de embalaje 
inferior.

1

C  Tapa de drenaje (1)

6

D  Tapa de drenaje (2)

3

E  Conjunto de reductor

1

Precauciones al seleccionar la ubicación
1) Seleccione	un	lugar	lo	sufi	cientemente	resistente	como	para	soportar	el	peso	y	las	vibraciones	de	la	unidad,	y	desde	el	cual	

el	ruido	de	operación	no	resulte	amplifi	cado.
2) Seleccione un lugar en el que la descarga del aire caliente de la unidad o el ruido de operación no causen molestias a los 

vecinos del usuario.
3) Evite lugares cercanos a dormitorios y similares, de modo que el ruido de operación no moleste.
4) Asegúrese	de	que	haya	espacio	sufi	ciente	para	transportar	la	unidad	a	y	desde	el	lugar	de	instalación.
5) Asegúrese	de	que	exista	espacio	sufi	ciente	para	el	conducto	del	aire	y	que	no	haya	obstrucciones	en	la	entrada	de	aire	ni	en	

la salida del aire.
6) El	lugar	de	instalación	debe	estar	alejado	de	fuentes	que	puedan	contener	fugas	de	gas	infl	amable.
7) Instale las unidades, los cables de alimentación y los cables interiores de la unidad a al menos 10ft (3m) de distancia de los 

equipos de televisión y radio. (Con ello evitará causar interferencias en las imágenes y sonidos. Podría aparecer ruido incluso 
si están a más de 10ft (3m) de distancia, en función de las condiciones de la onda de radio.)

8) En las zonas costeras o en aquellos otros lugares en los que la atmósfera sea salina o contenga gas sulfato, la corrosión 
podría reducir la vida útil del aire acondicionado.

9) Ya	que	fl	uirá	agua	desde	el	drenaje	de	la	unidad	exterior,	no	coloque	nada	que	deba	mantenerse	alejado	de	la	humedad	
debajo de la misma.

NOTA
No puede instalarse colgado del techo ni apilado.

PRECAUCIÓN
Si acciona el aire acondicionado en un entorno con una 
temperatura exterior baja, asegúrese de respetar las 
instrucciones descritas a continuación.
•	Para evitar su exposición al viento, instale la unidad exterior 

con el lado de succión orientado hacia la pared.
•	Nunca instale la unidad exterior en lugares en los que el lado 

de succión pueda estar expuesto directamente al viento.
•	Para evitar su exposición al viento, se recomienda instalar 
una	placa	defl	ectora	en	el	lado	de	descarga	de	aire	de	la	
unidad exterior.

•	En zonas con grandes nevadas, seleccione un sitio de 
instalación en el que la nieve no pueda afectar a la unidad.

•	Construya un toldo grande.
•	Construya un pedestal.

Instale la unidad 
sufi	cientemente	alejada	del	
suelo para evitar que quede 
enterrada en la nieve.
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Precauciones sobre la instalación
•	 Compruebe la resistencia y nivelación de la superficie de instalación, de modo que la 

unidad no cause vibraciones o ruidos operativos después de la instalación.
•	 Fije la unidad firmemente con los pernos de anclaje en conformidad con el esquema 

base. (Prepare 4 juegos de pernos de anclaje M12, tuercas y arandelas; todos 
disponibles por separado.)

•	Se recomienda atornillar los pernos de anclaje hasta que sus extremos estén a 3/4 
inch (20mm) de la superficie de la base.

3/
4”

(2
0m

m
)

Esquemas de instalación de la unidad 
exterior

PRECAUCIÓN
•	 No conecte la tubería de ramificación incrustada y la unidad exterior al realizar solamente los trabajos de tubería sin 

conectar la unidad interior para añadir posteriormente otra unidad interior. 
Asegúrese de que no haya suciedad ni humedad en ninguno de los lados de la tubería de ramificación incrustada. 
Consulte “7. Trabajos de tubería refrigerante” en la página 11 para más detalles.

•	Es imposible conectar la unidad interior solamente para una habitación. Asegúrese de conectarla al menos en 2 
habitaciones.

Corte el tubo termoaislante 
hasta la longitud adecuada y 
envuélvalo con cinta, 
asegurándose de que no 
queden espacios en la línea 
de corte del tubo 
termoaislante.

Envuelva el tubo aislante 
con cinta de terminación 
de abajo a arriba.

9-13/16 (250) desde la pared

Permita espacio para la 
realización de las 
tareas de servicio en 
las tuberías y el 
sistema eléctrico.

Base de montaje de nivel 
(disponible por separado)

Si existe el riesgo de que la 
unidad se caiga, use tornillos de 
zócalo o cables.

En las zonas con escaso 
drenaje, use bases de bloqueo 
en la unidad exterior. Ajuste la 
altura de las patas hasta que la 
unidad esté nivelada. De lo 
contrario, podrían producirse 
fugas o acumulaciones de agua.

Aísle también la conexión en la unidad exterior.

Utilice cinta o material aislante en todas las conexiones para 
evitar que el aire penetre entre las tuberías de cobre y el tubo 
de aislamiento.
Asegúrese de llevar a cabo este proceso si la unidad exterior 
está instalada encima.

Tapa de válvula de 
retención

Tapa de servicio

13-5/8 (3
46)

(C
entro

s d
e lo

s 

orifi
cio

s d
e 

los t
ornillo

s 

de la
s 

patas)
(Centros de los orificios de 
los tornillos de las patas)

23-5/8 (600)

Permita 11-13/16” (300mm) de 
espacio de trabajo por debajo de 
la superficie del techo.

Material de sujeción

Tubo de aislamiento

Tapa de válvula de 
retención

Cinta

unidad: inch (mm)
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Conexiones (puerto de conexión)
Instale la unidad interior en conformidad con la siguiente tabla, la cual muestra la relación entre el tipo de unidad interior y el 
puerto correspondiente.
Puede conectarse el tipo de unidad interior total a esta unidad:

2MXS18* – Hasta 24000 Btu
3MXS24* – Hasta 39000 Btu
4MXS36* – Hasta 48000 Btu
El tamaño de la tubería de ajuste de la línea se determina en función del tamaño de los accesorios de la unidad interior.
Se utilizan reductores en la unidad exterior para acomodar el tamaño de la tubería de la línea de gas correcto.

3MXS24∗ 4MXS36∗Puerto 2MXS18∗

B 07 , 09 , 12 , ,15 1807 , 09 , 12 , 15 07 , 09 , 12 , ,15 18

D 07 , 09 , 12 , ,15 18 , 24

A 07 , 09 , 12 07 , 09 , 1207 , 09 , 12

C 07 , 09 , 12 , ,15 18 07 , 09 , 12 , ,15 18

: Use un reductor para conectar tubos.
: Use los reductores núm. 2 y 4
: Use los reductores núm. 5 y 6
: Use los reductores núm. 1 y 3

#

# # #

######

# # #

###

	
Consulte “Cómo usar reductores” en la página 6 para más información sobre el número de reductores y sus formas.
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Cómo usar reductores

• Utilice los reductores suministrados con la unidad tal y como se describe a continuación.

(1)  Conexión de un tubo de φ1/2 inch (12.7mm) a un puerto de conexión de tubo de gas φ5/8 inch (15.9mm):

(2)  Conexión de un tubo de φ3/8 inch (9.5mm) a un puerto de conexión de tubo de gas φ5/8 inch (15.9mm):

(3)  Conexión de un tubo de φ3/8 inch (9.5mm) a un puerto de conexión de tubo de gas φ1/2 inch (12.7mm):

Núm. 1
φ5/8”
φ1/2”

Núm. 2
φ1/2”
φ3/8”

Núm. 3
φ5/8”
φ1/2”

Núm. 4
φ1/2”
φ3/8”

Núm. 5
φ5/8”
φ3/8”

Núm. 6
φ5/8”
φ3/8”

Junta (1) Junta (2) Reductor y junta

Núm. 1

Núm. 3 Tuerca abocinada (para φ5/8 inch (15.9mm))

Tubería interior de la unidad

Puerto de conexión de la unidad exterior

Puerto de conexión de la unidad exterior

Puerto de conexión de la unidad exterior

Asegúrese de instalar 
la junta.

Núm. 5Núm. 6

Tuerca abocinada (para φ3/8 inch (9.5mm))

Asegúrese de instalar la junta.

Núm. 4Núm. 2 Tuerca abocinada (para φ1/2 inch (12.7mm))

Asegúrese de instalar la junta.

Par de apriete de la tuerca abocinada

φ3/8 inch (9.5mm) 

φ1/2 inch (12.7mm) 

φ5/8 inch (15.9mm) 

24-1/8 – 29-1/2ft • Ibf (32.7-39.9N • m)

36-1/2 – 44-1/2ft • lbf (49.5-60.3N • m)

45-5/8 – 55-5/8ft • lbf (61.8-75.4N • m)

•	Al usar el paquete reductor mostrado arriba, tenga cuidado de 
no apretar excesivamente la tuerca, de lo contrario la tubería 
más pequeña podría resultar dañada.

•	Aplique una capa de aceite de refrigeración sobre el puerto de 
conexión roscado de la unidad exterior en donde penetra la 
tuerca abocinada.

•	Utilice una llave apropiada para evitar dañar la rosca de 
conexión al apretar excesivamente la tuerca abocinada.
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Directrices de instalación
•	 Cuando existan paredes u otros obstáculos en la trayectoria del flujo de aire de admisión o escape de la unidad exterior, siga las 

directrices de instalación siguientes.
•	 Para cualquiera de los siguientes patrones de instalación, la altura de la pared en el lado de salida debe ser de 47-1/4 inch 

(1200mm) o menos.

unidad: inch (mm)

Vista superior

Más de 3-15/16 (100)

Más de 13-3/4 (350)
Más de
1-15/16 (50)

Más de
1-15/16 (50)

Más de
1-15/16 (50)

Vista superior

Más de 
3-15/16
(100)

Más de
13-3/4
(350)

Más de 
3-15/16 (100)

Más de 
13-3/4 (350)

Vista lateral

47-1/4
(1200)

o menos

Pared orientada hacia un lado Paredes orientadas hacia dos lados

Paredes orientadas hacia tres lados

Más de
3-15/16 (100)

Más de
13-3/4 (350)

Selección de una ubicación para la 
instalación de las unidades interiores
•	 A continuación se indican la longitud máxima permisible de la tubería refrigerante y la diferencia en altura máxima permisible 

entre las unidades exterior e interior. (Cuanto más corta sea la tubería refrigerante, mejor será su rendimiento. Realice la 
conexión de modo que la tubería quede tan corta como sea posible. La longitud más corta permisible por habitación es de 
10ft (3m).)

Si la unidad exterior está instalada más alta que las 
unidades interiores.

Si la unidad exterior está instalada más baja 
que una o más de las unidades interiores.

Diferencia 
de nivel: 
24-5/8ft (7.5m) 
máx.

Diferencia 
de nivel: 
49-1/4ft (15m) 
máx.

Unidad interior

Unidad exterior Diferencia 
de nivel: 
49-1/4ft (15m) 
máx.

Unidad exterior

Unidad interior

Diferencia 
de nivel: 
24-5/8ft (7.5m) 
máx.

Tipo de capacidad de la unidad exterior

Conexión de tuberías en cada unidad interior

2MXS18∗

82ft (25m) máx.

3MXS24∗, 4MXS36∗

Longitud total de la tubería entre todas las unidades 164ft (50m) máx. 230ft (70m) máx.
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Instalación de la unidad exterior

1.	 Instalación de la unidad exterior
1)	Al instalar la unidad exterior, consulte “Precauciones al seleccionar la ubicación” en la página 3 y “Esquemas de 

instalación de la unidad exterior” en la página 4.
2)	Si son necesarios trabajos de drenaje, siga los siguientes procedimientos.

2.	 Trabajo de drenaje
•	 Si el orificio de drenaje está cubierto por una base de 

montaje o sobre el suelo, coloque pedestales adicionales 
con una altura mínima de 1-1/4 inch (30mm) debajo de las 
patas de la unidad exterior.

•	 En las zonas frías, no use una toma de drenaje, tapas de 
drenaje (1,2) ni una manguera de drenaje en la unidad 
exterior. (De lo contrario, el agua de drenaje podría 
congelarse, afectando negativamente al rendimiento de la 
calefacción.)

1)	Instale la tapa de drenaje C  (1) y la tapa de drenaje D  (2).
2)	Instale la toma de drenaje B .

3.	 Tubería refrigerante

PRECAUCIÓN
•	 Use la tuerca abocinada fijada a la unidad principal. (Con ello evitará el agrietamiento de la tuerca abocinada como 

resultado de su deterioro por el paso del tiempo.)
•	 Para evitar fugas de gas, aplique aceite de refrigeración únicamente sobre la superficie interior del abocinamiento. (Use 

aceite de refrigeración para R410A.)
•	Use una llave dinamométrica al apretar las tuercas abocinadas para evitar dañarlas y causar fugas de gas.

•	 Alinee los centros de ambos abocinamientos y apriete las tuercas abocinadas 3 o 4 vueltas con la mano.  A continuación, 
apriételas completamente con una llave fija y una llave dinamométrica.

No aplique aceite de refrigeración 
en la superficie exterior.

Tuerca abocinada

Aplique aceite de 
refrigeración en la superficie 
interior del abocinamiento.

No aplique aceite de refrigeración 
a la tuerca abocinada para evitar 
pares de apriete excesivos.

Aplicar aceite
Llave dinamométrica

Unión de tubería

Tuerca abocinada

Llave fija

Apretar

 

Par de apriete de la tuerca abocinada

φ1/4 inch (6.4mm)

φ3/8 inch (9.5mm)

φ1/2 inch (12.7mm)

φ5/8 inch (15.9mm)

10-1/2 – 12-3/4ft • lbf (14.2-17.2N • m)

24-1/8 – 29-1/2ft • Ibf (32.7-39.9N • m)

36-1/2 – 44-1/2ft • lbf (49.5-60.3N • m)

45-5/8 – 55-5/8ft • lbf (61.8-75.4N • m)

Anchura entre caras

Par de apriete de la tapa 
de válvula

Par de apriete de la tapa del orificio 
de servicio

8 – 10-7/8ft • lbf 
(10.8-14.7N • m)

11/16 inch (17mm)

10-1/2 – 12-5/8ft • lbf
(14.2-17.2N • m)

3/4 inch (19mm)

12-5/8 – 15-3/8ft • lbf 
(17.1-20.9N • m)

7/8 inch (22mm)

16 – 20-1/4ft • lbf
(21.6-27.4N • m)

1-1/16 inch (27mm)

35-3/8 – 44-1/8ft • lbf
(48-59.8N • m)

Bastidor inferior
Tapón de purga

Apriete el bastidor 
inferior.

Tapa de drenaje (1)

Tapa de drenaje (2)

D Tapa de drenaje (2)

Lado de la salida 
del aire

B Toma de drenaje

C

D

Bastidor inferior

 Toma de drenaje

Manguera 
(disponible comercialmente, 
diá. interior 5/8 ” (16mm))

B
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Instalación de la unidad exterior

4.	 Prueba de presión y sistema de evacuación

ADVERTENCIA
•	 No mezcle ninguna otra sustancia distinta al refrigerante especificado (R410A) en el ciclo de refrigeración.
•	Si se producen fugas de gas refrigerante, ventile la habitación lo antes posible.
•	El refrigerante R410A, así como el resto de refrigerantes, deben ser acumulados en contenedores y no verterse nunca 

directamente al medio ambiente.
•	Utilice una bomba de vacío exclusivamente para el R410A. Utilizar la misma bomba de vacío para distintos refrigerantes, 

podría dañar la bomba de vacío o la unidad.

•	 Una vez instaladas todas las tuberías, es necesario realizar una prueba 
de presión y evacuar el sistema con una bomba de vacío.

•	 Si utiliza refrigerante adicional, purgue el aire de las tuberías 
refrigerantes y de la unidad interior usando una bomba de vacío, a 
continuación, añada refrigerante adicional.

•	 Utilice una llave hexagonal (3/16 inch (4mm)) para accionar el vástago de 
la válvula de retención.

•	 Todas las juntas de la tubería refrigerante deben apretarse con una llave 
dinamométrica al par especificado.

Manómetro 
compuesto

Medidor de 
presión

Válvula de alta 
presión

Válvula de 
baja presión

Bomba de vacío Orificio de servicio

Válvula 
de retención 
de líquido

Tapas de 
válvula

Válvula de retención de gas

Mangueras 
de carga

Manómetro 
múltiple

1)	Presurice durante un mínimo de 1 hora el tubo de líquido y el tubo de gas desde los orificios de servicio de cada válvula 
de retención a 550psi (3.8MPa) (no presurice por encima de los 550psi (3.8MPa)), se recomiendan 24 horas. Si la 
presión disminuye, compruebe la existencia de fugas, realice las reparaciones necesarias y vuelva a llevar a cabo la 
prueba de presión. 

2)	Conecte el lado saliente del tubo de carga (el cual sale del manómetro múltiple) al orificio de servicio de la válvula de 
retención de gas.

3)	Abra completamente la válvula de baja presión del manómetro múltiple (Lo) y cierre completamente su válvula de alta 
presión (Hi). 
(No será necesario realizar ninguna otra operación en la válvula de alta presión.)

4)	Drene el sistema usando una bomba de vacío por debajo de las 500 micras durante un mínimo de 1 hora.
5)	Cierre la válvula de baja presión del manómetro múltiple (Lo) y detenga la bomba de vacío. 

(Espere de 4 a 5 minutos en este estado y asegúrese de que la aguja del medidor del acople no retroceda. 
Si retrocede, podría indicar la presencia de humedad o fugas en las partes de conexión. Después de inspeccionar todas 
las conexiones y de aflojar y volver a apretar las tuercas, repita los pasos 3-5.)

6)	Retire las cubiertas de la válvula de retención de líquido y de la válvula de retención de gas.
7)	Para abrir la válvula, gire el vástago de la válvula de retención de líquido 90° en sentido antihorario con una llave 

hexagonal. 
Ciérrela transcurridos 5 segundos y compruebe la existencia de fugas de gas. 
Usando agua jabonosa, compruebe si existen fugas de gas desde el abocinamiento de la unidad interior y desde el 
abocinamiento de la unidad exterior y los vástagos de válvula. 
Una vez finalizada la comprobación, limpie el agua jabonosa.

8)	Desconecte la manguera de carga del orificio de servicio de la válvula de retención de gas y, a continuación, abra 
completamente las válvulas de líquido y de retención de gas. 
(No intente girar el vástago de válvula más allá de su tope.)

9)	Apriete las tapas de válvula y las tapas del orificio de servicio de las válvulas de líquido y de retención de gas con una 
llave dinamométrica a los pares especificados. 
Consulte “3. Tubería refrigerante” en la página 8 para más detalles.
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5.	 Rellenar el refrigerante
Compruebe el tipo de refrigerante a usar en la placa de características de la máquina.
Precauciones al añadir R410A
Llene desde el tubo de líquido en forma líquida.
Es un refrigerante mezclado, por lo que añadirlo en forma de gas podría causar cambios en la composición del refrigerante, 
evitando el funcionamiento normal.
1)	Antes de llenar, compruebe si el cilindro posee un sifón adjunto o no. (Debe indicar algo como “sifón de llenado de líquido”.)

Relleno de un cilindro con sifón instalado

Durante el relleno, mantenga el cilindro 
vertical.
En el interior del tubo hay un sifón, 
por lo que el cilindro no puede estar 
boca abajo al rellenarlo con líquido.

Rellenar otros cilindros

Para rellenarlo, gire el cilindro 
boca abajo.

•	 Asegúrese de usar las herramientas del R410A para garantizar la presión y evitar la penetración de objetos extraños.

6.	 Carga con refrigerante
•	 Si la longitud total de las tuberías de todas las habitaciones excede la cifra indicada a continuación, cargue con 0.21oz/ft 

(20g/m) de refrigerante (R410A) en cada longitud de tubería adicional.

Tipo de capacidad de la unidad exterior

Longitud total de la tubería de todas las habitaciones

3MXS24∗, 4MXS36∗

131-5/8ft (40m)

2MXS18∗

98-3/8ft (30m)

PRECAUCIÓN
A pesar de que la válvula de retención está completamente cerrada, el refrigerante podría fugarse lentamente; no deje la 
tuerca abocinada extraída durante largos períodos.
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Instalación de la unidad exterior

7.	 Trabajos de tubería refrigerante 

7-1.	Precauciones al manipular tubos
•	 Proteja el extremo abierto del tubo contra el polvo y la humedad.
•	 Todas las curvaturas de tubo deben realizarse lo más delicadamente 

posible. Utilice un doblador de tubo para doblarlas.

7-2.	Selección de materiales termoaislantes y cobre
Al usar tubos de cobre y accesorios comerciales, respete lo siguiente:
•	 Material aislante:  Espuma de polietileno

�Tasa de transferencia de calor:  0.041 a 0.052W/mK (0.024 a 0.030 
Btu/fth°F (0.035 a 0.045kcal/mh°C))�
Asegúrese de utilizar aislante diseñado para su uso con sistemas HVAC.

•	 Asegúrese de aislar el tubo de gas y el tubo de líquido y respete las 
�dimensiones de aislamiento tal y como se indica a continuación.

Pared

Si no hay disponibles 
tapas abocinadas, 
cubra la apertura del 
abocinamiento con 
cinta para evitar que la 
suciedad y el agua 
penetren en el interior.

Asegúrese de 
colocar una tapa.

Lluvia

Tubo de gas
Tubo de líquido

Aislamiento 
del tubo de gas

Aislamiento del 
tubo de líquido

Cinta de terminación Manguera de drenaje

Cable interior de la unidad

Lado de gas

Tamaño de la 
tubería

D.E. 3/8 inch
(9.5mm)

D.E. 1/2 inch
(12.7mm)

D.E. 5/8 inch
(15.9mm)

D.E. 1/4 inch
(6.4mm)

1-3/16 inch (30mm)
o más

1-9/16 inch (40mm)
o más

1-15/16 inch (50mm)
o más

1-3/16 inch (30mm)
o más

0.031 inch (0.8mm)
(C1220T-O)

0.039 inch (1.0mm)
(C1220T-O)

0.031 inch (0.8mm)
(C1220T-O)

D.I. 15/32-19/32 inch
(12-15mm)

D.I. 9/16-5/8 inch
(14-16mm)

D.I. 5/8-13/16 inch
(16-20mm)

D.I. 5/16-13/32 inch
(8-10mm)

13/32 inch
(10mm) Mín.

Radio de curvatura
mínimo

Espesor de la 
tubería

Tamaño del aislamiento
térmico

Espesor del 
aislamiento térmico

Lado de líquido

•	 Use tubos termoaislantes independientes para las tuberías de gas y refrigerante líquido.

8.	 Abocinamiento del extremo de tubo
1)	Corte el extremo del tubo con un 

cortatubos.
2)	Retire las rebabas con la superficie 

de corte orientada hacia abajo de 
modo que las virutas no penetren 
en el interior del tubo.

3)	Coloque la tuerca abocinada en el 
tubo.

4)	Abocine el tubo.
5)	Compruebe que el abocinamiento 

se ha realizado correctamente.

Comprobar
La superficie interior 
del abocinamiento 
debe estar libre de 
defectos.

El extremo de tubo debe 
estar abocinado 
uniformemente en un 
círculo perfecto.

Asegúrese de que la tuerca 
abocinada está instalada.

Ajuste exactamente en la posición indicada a continuación.
Abocinamiento

A

Zócalo A
0-0.020 inch 

(0-0.5mm)

Tipo de embrague

Herramienta abocinada para R410A

0.039-0.059 inch 
(1.0-1.5mm)

Tipo de embrague (tipo rígido)

0.059-0.079 inch 
(1.5-2.0mm)

Tipo de mariposa (tipo imperial)

Herramienta abocinada convencional

Corte exactamente 
en ángulos rectos. Retire las rebabas.

ADVERTENCIA
•	No use aceite mineral en la parte abocinada.
•	Evite que el aceite mineral penetre en el sistema, ya que reduciría la vida útil de las unidades.
•	Nunca use tuberías que ya hayan sido usadas en otras instalaciones. Use únicamente las piezas suministradas con la 

unidad.
•	Nunca instale un secador en esta unidad R410A para garantizar su vida útil.
•	El material secante podría disolverse y dañar el sistema.
•	Un abocinamiento incompleto podría causar fugas de gas refrigerante.
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Cableado

ADVERTENCIA
•	No use cables encintados, cables de extensión ni conexiones de estrella, ya que podrían causar calentamientos, descargas 

eléctricas o incendios.
•	 No use partes eléctricas compradas localmente en el interior del producto. (No ramifique la alimentación de la bomba de 

drenaje, etc., desde el bloque de terminales.) Hacerlo podría causar descargas eléctricas o un incendio.
•	Asegúrese de instalar un interruptor de circuito de descarga a tierra. (Uno capaz de resistir armónicos más altos.)  
(Esta unidad usa un inversor, lo que significa que debe utilizar un interruptor de circuito de descarga a tierra capaz de 
resistir armónicos para evitar averías en el propio interruptor de circuito de descarga a tierra.)

•	Utilice una desconexión de todos los polos del tipo disyuntor con al menos 1/8 inch (3mm) entre los espacios de los puntos 
de contacto.

•	Al realizar la conexión del cableado, preste atención para no jalar el conducto.
•	No conecte el cable de alimentación a la unidad interior. Hacerlo podría causar descargas eléctricas o un incendio.

•	No active el disyuntor hasta que haya completado el trabajo.

<Método del conducto de montaje>
• �Al conectar las unidades interiores de 3 habitaciones o más, abra los orificios ciegos sin deformar la placa de montaje del 

conducto.
1)	Desmonte la tapa de servicio extrayendo los 2 tornillos.
2)	Deslice la placa de protección hacia arriba y extráigala. 
3)	Pase los cables a través del conducto y fíjelos con una tuerca de bloqueo. 

Tapa de válvula 
de retención

Tapa de servicio

Placa de montaje del conducto

Placa de protección

Tuerca de 
bloqueo

Placa de 
montaje del 
conducto

Conducto

Orificio ciego
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Cableado
<Procedimiento para el cableado>

1)	Pele el aislante del cable (3/4 inch (20mm)).
2)	Conecte los cables de conexión entre las unidades 

interior y exterior de modo que los números de 
terminal coincidan. Apriete firmemente los tornillos 
de terminal. Se recomienda usar un destornillador de 
punta plana al apretar los tornillos.

3)	Asegúrese de que los símbolos del cableado y las 
tuberías coincidan.

4)	Jale ligeramente el cable para asegurarse de que no 
se desconecta.

5)	Pase el cableado a través del corte en la parte 
inferior de la placa de protección e instale la placa de 
protección.

6)	Después de finalizar el trabajo, vuelva a instalar la 
tapa de servicio en su posición original.

Disyuntor Interruptor de circuito de 
fallos en toma a tierra

Unidad exterior

60Hz 208/230V

Asegúrese de utilizar los circuitos dedicados.

Para la habitación B

Para la habitación C

Para la habitación D

Use el cable AWG 16 o AWG 14 
para el suministro de alimentación 
y los cables interiores de la unidad.

Habitación
A

Habitación A

Habitación
C

Habitación
D

Habitación
B

Unidad interior

Si la longitud de un cable de conexión es 
de 33ft (10m) o más, use el cable AWG14.

suministro de 
alimentación

Acomode los cables de modo 
que no existan elevaciones en 
la trampilla de servicio ni en 
ninguna otra parte estructural.

Use los cables 
especificados y conéctelos 
firmemente.

Habitación A

Habitación C

Habitación 
D

Habitación B suministro de 
alimentación

PRECAUCIÓN
•	Precauciones al realizar el cableado del suministro de corriente. Al usar 

cables trenzados, asegúrese de usar el terminal de estilo �prensado 
redondo para la conexión del bloque de terminales del suministro de 
corriente.

Cable 
trenzado

Terminal de estilo 
prensado redondo

Arrow view B 

Flat washer

Screw

Round 
crimp-style 
terminal

Good

Round crimp-
style terminal

Flat washer

Screw

Wrong

Flat washer

Round crimp-
style terminal

Screw

B

Correcto

Terminal de estilo 
prensado redondo

Arandela plana

Tornillo

Incorrecto

Arandela plana

Terminal de estilo 
prensado redondo

Tornillo

Arandela plana

Tornillo

Terminal de 
estilo prensado 
redondo

A

Vista de flecha A 

•	Al conectar los cables interiores de la unidad al bloque de terminales usando un cable de un solo núcleo, asegúrese de rizar 
el extremo del cable. �Un trabajo incorrecto podría causar calentamientos e incendios.

Pele el extremo del 
cable hasta este punto.

Pelar el cable en el bloque de terminales

Correcto Incorrecto
Correcto

Si lo pela excesivamente 
podría causar descargas 
eléctricas o fugas de corriente.

Incorrecto

Tierra
Este aire acondicionado debe ser conectado a tierra. Para la conexión a tierra, respete todos los códigos eléctricos locales y estatales.
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Ajuste de habitación prioritaria
•	 Para usar el ajuste de habitación prioritaria, debe realizar los ajustes iniciales con la unidad instalada. Explique el ajuste de 
habitación prioritaria, descrito a continuación, al cliente, y confirme si el cliente desea o no utilizar el ajuste de habitación 
prioritaria.
Es conveniente su configuración en la sala de invitados o en el salón.

Acerca de la función de ajuste de habitación prioritaria
La unidad interior cuyo ajuste de habitación prioritaria es aplicado, tiene prioridad en los siguientes casos.

1)	Prioridad al modo operativo
El modo de operación de la unidad interior que se configura para el ajuste 
de habitación prioritaria posee prioridad. Si la unidad interior ajustada 
está en funcionamiento, el resto de unidades interiores no funcionarán 
y entrarán en el modo de espera, en función del modo operativo de la 
unidad interior ajustada.

2)	Prioridad durante la operación potente
Si la unidad interior ajustada en el ajuste de habitación prioritaria está en 
funcionamiento potente, las capacidades del resto de unidades interiores 
se verán ligeramente reducidas. El suministro de corriente proporciona la 
prioridad a la unidad interior ajustada en el ajuste de habitación prioritaria.

3)	Prioridad al funcionamiento silencioso
Ajustar la unidad interior en el funcionamiento silencioso hará que la 
unidad exterior opere silenciosamente.

Procedimiento de ajuste
Deslice el interruptor hacia el lado de encendido del interruptor correspondiente a la tubería conectada a la unidad interior a 
ajustar.
(En la siguiente imagen, es la habitación A.)
Una vez finalizados los ajustes, encienda la alimentación.

Asegúrese de ajustar solamente una habitación

Placa de circuito impreso 
de servicio

HEATCOOL

4
3
2
1

2
1

E
D
C
B
A

COOL
4
3
2
1

2
1

E
D
C
B
A

Tornillo

Retire la 
cubierta 
del 
interruptor

ENCENDIDO APAGADO

Interruptor de ajuste de 
habitación prioritaria (SW4)

E

D

C

B

A
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Ajuste del modo silencioso nocturno
•	 Si va a usar el modo silencioso nocturno, los ajustes iniciales deben realizarse con la unidad instalada. Explique el modo 
silencioso nocturno, descrito a continuación, al cliente, y confirme si el cliente desea o no utilizar el modo silencioso nocturno.

Acerca del modo silencioso nocturno
La función del modo silencioso nocturno reduce el ruido operativo de la unidad exterior durante la noche. Esta función resulta 
útil si el cliente está preocupado sobre los efectos que el ruido operativo tendrá sobre los vecinos.
Sin embargo, si el modo silencioso nocturno está activado, ahorrará capacidad de refrigeración.

Procedimiento de ajuste
Active el interruptor del modo silencioso nocturno  
(SW6-1).

Placa de circuito impreso 
de servicio

HEATCOOL

4
3
2
1

2
1

E
D
C
B
A

Interruptor de ajuste del 
modo silencioso nocturno 

(SW6-1)

2

1

ENCENDIDO APAGADO
COOL

4
3
2
1

2
1

E
D
C
B
A

Tornillo

Retire la 
cubierta 
del 
interruptor

 

Bloque del modo FRÍO/ CALOR <S15>
•	 Use el conector S15 para ajustar la unidad a solo frío o calor.

Ajuste en solo calor (H): pasadores de cortocircuito 1 y 3 del conector <S15>
Ajuste en solo frío (C): pasadores de cortocircuito 3 y 5 del conector <S15>
Las siguientes especificaciones son aplicables al alojamiento del conector y los pasadores.

Productos JST	 Alojamiento:	VHR-5N
	 Pasador:	 SVH-21T-1,1

Tenga en cuenta que la operación forzada también está disponible en el modo FRÍO/CALOR.

Modo FRÍO (C)

Modo CALOR (H)

1 3 5
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Operación de bombeo de vacío
Para proteger el medio ambiente, asegúrese de realizar el bombeo de vacío al cambiar la unidad de 
posición o al desecharla.
1) �Retire la tapa de válvula de la válvula de retención de líquido y de 

la válvula de retención de gas.
2) Lleve a cabo la operación de refrigeración forzada.
3) Transcurridos de 5 a 10 minutos, cierre la válvula de retención de 

líquido con una llave hexagonal.
4) Transcurridos de 2 a 3 minutos, cierre la válvula de retención de 

gas y detenga la operación de refrigeración forzada.

Válvula 
de retención 
de gas

Cerrar

Llave hexagonal

Válvula 
de retención 
de líquido

Tapa de válvula

Operación de refrigeración forzada
1) Desactive la alimentación.
2) Retire la tapa de servicio (2 tornillos).
3) Retire la cubierta del interruptor de la placa de circuito impreso de servicio (1 tornillo).
4) Apague SW5 y SW6.
5) Gire el interruptor de modo de operación (SW2) a FRÍO.
6) Atornille en su posición original la cubierta del interruptor de la placa de circuito impreso de servicio (1 tornillo).
7) Active la alimentación.
8) Presione el interruptor de operación forzada (SW1) por encima de la cubierta de la placa de circuito impreso de servicio.
Inicie la operación de refrigeración forzada.

Para detener la operación forzada, presione otra vez el interruptor de operación forzada (SW1).

ADVERTENCIA
No extraiga la cubierta del interruptor a menos que la alimentación esté desconectada. (Riesgo de sufrir descargas eléctricas)

Placa de circuito impreso 
de servicio

HEATCOOL

4
3
2
1

2
1

E
D
C
B
A

•Los interruptores SW5 y SW6 
en apagado.

2

1

ENCENDIDO APAGADO

4

3

ENCENDIDO APAGADO

2

1

•Ajustar en FRÍO.

Interruptor de operación forzada (SW1)

HEATCOOL

Interruptor de modo de operación 
(SW2)

SW6

SW5COOL
4
3
2
1

2
1

E
D
C
B
A

Tornillo

Retire la 
cubierta 
del 
interruptor
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Operación de ensayo y prueba
•	 Antes de realizar la prueba, mida el voltaje del lado primario del disyuntor. 
•	 Compruebe que las válvulas de retención de gas y líquido están completamente abiertas.
•	 Compruebe que las tuberías y el cableado coinciden. Podrá usar la comprobación de errores de cableado para el cableado 

subterráneo y todos aquellos otros cables que no puedan comprobarse directamente.
 

1.	 Comprobación de errores de cableado
Este producto es capaz de corregir automáticamente errores de cableado.

Pulse el interruptor de comprobación de errores de cableado en la placa de circuito 
impreso de servicio de la unidad exterior. Sin embargo, el interruptor de comprobación 
de errores de cableado no funcionará durante 3 minutos después de activar el disyuntor 
de seguridad, o en función de las condiciones del aire exterior (Consulte la Nota 2.). 
Aproximadamente 15-20 minutos después de pulsar el interruptor, los errores en el 
cableado de conexión se corregirán.

Los LED del monitor de servicio indican si la corrección es o no posible, tal 
y como se indica en la siguiente tabla. Para más detalles sobre cómo leer la 
pantalla LED, consulte el manual de servicio.

Si la autocorrección no es posible, compruebe el cableado de la unidad interior y las 
tuberías de modo normal.

Placa de circuito impreso 
de servicio

A

1

2

3

4

5
Interruptor 

de comprobación 
de errores 

de cableado 
(SW3)

LED

Estado

1 2 3 4

Todos   parpadeando Corrección automática imposible

Corrección automática completa

Parada anormal [Nota. 4]

Mensaje

Parpadeando   uno después de otro

(Uno o más de los LED 1 a 4 está ENCENDIDO)

Bloque de terminales

Comprobación de errores de cableado

Secuencia de iluminación LED después de una conexión de cables.

Orden del parpadeo LED: 2  1  3  4

Desde la 
habitación C 

hasta la 
“cocina”

Desde la 
habitación B 

hasta el 
“cuarto de estar”

Desde la 
habitación D 

hasta el 
“cuarto de los niños”

Desde la 
habitación A 

hasta el 
“dormitorio”

Ejemplo de corrección de cableado

 La imagen de la izquierda muestra 
un cableado ramificado.

NOTA
1) Para dos habitaciones, los LED 3, 4 y 5 no se visualizan, y para tres habitaciones, los LED 4 y 5 no se visualizan, y para cuatro 

habitaciones, el LED 5 no se visualiza.
2) Si la temperatura del aire exterior es 41°F (5°C) o menos , la función de comprobación de errores de cableado no funcionará.
3) Una vez completada la operación de comprobación de errores de cableado, la indicación LED continuará hasta que inicie la 

operación estándar. Esto es normal.
4) Siga los procedimientos de diagnóstico del producto. (Los detalles del diagnóstico de los errores del producto se indican en la 

parte trasera de placa del lado derecho .)
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2.	 Operación de ensayo y prueba
•	 Para comprobar la refrigeración, ajuste a la temperatura más baja. Para comprobar la calefacción, ajuste a la temperatura más 

alta. (En función de la temperatura de la habitación, podría solamente ser posible la calefacción o la refrigeración (pero no 
ambas).)

•	 Una vez detenida la unidad, no volverá a empezar (calefacción o refrigeración) durante aproximadamente 3 minutos.
•	 Durante la ejecución de la prueba, primero verifique la operación de cada unidad de forma individual. A continuación, verifique 

también la operación simultánea de todas las unidades interiores. Compruebe tanto la operación de calefacción como la de 
refrigeración.

•	 Después de dejar la unidad en marcha durante aproximadamente 20 minutos, mida las temperaturas en la entrada y salida de 
la unidad interior. Si las medidas están por encima de los valores indicados en la siguiente tabla, entonces son normales. 

Diferencia entre la temperatura 
de entrada y salida

Aproximadamente 
14°F (8°C)

Refrigeración

Aproximadamente 
36°F (20°C)

Calefacción

(Cuando está en funcionamiento en una habitación)

•	 Durante la operación de refrigeración, podría formarse escarcha en la válvula de retención de gas o en otras partes. Esto es 
normal.

•	 Accione las unidades interiores en conformidad con el manual de operación incluido. Compruebe que todas funcionan con 
normalidad.

3.	 Elementos de prueba

¿Están fijamente instaladas las unidades interiores?

¿Se ha realizado una inspección para comprobar la existencia de 
fugas de gas?

¿Se ha realizado un aislamiento termal completo 
(tubos de gas, tubos de líquido, partes interiores de la extensión 
de la manguera de drenaje)?

¿Es seguro el drenaje?

¿Están seguras las conexiones a tierra?

¿Están correctamente conectados los cables eléctricos?

¿Se encuentra el cable en conformidad con las especificaciones?

¿Están las entradas/salidas de las unidades interior y exterior 
libres de obstrucciones?

¿Están abiertas las válvulas de retención?

¿Coinciden las marcas (habitación A, habitación B, habitación C, 
habitación D) en el cableado y las tuberías de cada unidad interior?

¿Está ajustado el ajuste de habitación prioritaria en 2 o más 
habitaciones?

Elemento de prueba ComprobarConsecuencias del problema

Caídas, vibraciones, ruido

Función de refrigeración/calefacción 
incompleta

Fugas de agua

Fugas de agua

Fuga eléctrica

Función de refrigeración/calefacción incompleta

Sin daños de operación o quemadura

Función de refrigeración/calefacción incompleta

Función de refrigeración/calefacción incompleta

Función de refrigeración/calefacción incompleta

El ajuste de habitación prioritaria no funcionará.

ATENCIÓN
•	Solicite al cliente que accione la unidad mientras consulta el manual suministrado con la unidad interior. Muestre al cliente 
cómo operar la unidad correctamente (especialmente la limpieza de los filtros de aire, los procedimientos de operación y el 
ajuste de la temperatura).

•	 Incluso cuando el aire acondicionado no está en marcha, consume energía eléctrica. Si el cliente no va a utilizar la unidad 
inmediatamente después de instalarla, apague el disyuntor para evitar desperdiciar energía.

•	Si ha cargado refrigerante adicional porque la tubería es larga, indique la cantidad añadida en la placa de características de 
la parte trasera de la tapa de válvula de retención.
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Two-dimensional bar code
is a manufacturing code.
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